
Návod k použití

Hyper AIR®hybrid

Air Cell Matrace pro terapii dekubitů
Před použitím systému si pozorně přečtěte návod k použití a dodržujte varování!

Jméno výrobku Hyper AIR®hybrid

rozsah dodávky

Vzduchová matrace pro terapii dekubitů s pěnovým jádrem
PU potah (snímatelný na zip)

 Návod k použití (V12), další jazyky návodu k použití naleznete zde:
manuals.funke-medical.eu

Indikace / oblasti použití

Profylaxe dekubitů
Dekubitová terapie do 4. stupně (Seiler / EPUAP)
Ovládnutí bolesti
U pacientů s velmi vysokým rizikem dekubitů

Kontraindikace Neznámý

Přípustná hmotnost/výška pacienta min - max. 0-250 kg

materiál
Jádro: PU pěny (HR/Gel/Visco/ECOLAST®)
Vzduchové buňky: PU fólie, PU pěna
Obal: nosný materiál PES potažený PU

Rozměry Šířka: 90 - 120 cm; Délka: 190 - 200cm; Výška: 16 cm

Hmotnost produktu Cca 12 kg (90/190 cm), cca 13 kg (90/200 cm), cca 14 kg (100/200 cm), cca 16 kg (120/200 cm)

Číslo podpory (podle § 139 SGB V) 29.11.09.0005

Zdravotnické zařízení Třída 1, MDR 2017/745  
Technická bezpečnost / nehořlavost Zkoušení odolnosti proti plameni podle DIN EN 597 I + II, BS 7175 s 3 betlém 5, BS 7177

Zkoušky toxikologické bezpečnosti /
biokompatibility

DIN EN ISO 10993-5, DIN EN ISO 10993-1, DIN EN ISO 10993-10

Varovná upozornění
Před prvním použitím je nutné provést přípravu systému pro první použití (viz "Příprava systému k použití").
Vhodné pro polohovatelné lehací plochy
Horní okraj postranic minimálně 22 cm nad nezatíženým horním okrajem matrace

záruka 5 let na funkční vlastnosti pěnového jádra (pro rata záruka)

údržba Ne

Pokyny k čištění (potah matrace)

1. V zásadě může uživatel/prodejce čistit kryt na vlastní nebezpečí. Lze čistit buď otřením komerčně dostupnými dezinfekčními
prostředky vyrobenými z isopropanolu (např. Bacillol) nebo jinými vhodnými produkty uvedenými na DGHM (např. ECOLAB čisticí
hadřík Incidin OxyWipe S XL). Dezinfekce otřením chlórem (max. 5000 ppm) je možná. Po dezinfekci otřete vlhkým hadříkem
(čistou vodou). Je možné chemicko-tepelné čištění.

2. Alternativní čištění v institucích: Kryt lze znovu zpracovat autoklávováním v souladu s pokyny RKI.
V každém jednotlivém případě (1 + 2) je pak reference připravena k opětovné aplikaci. POZOR: Pokud nelze odstranit viditelné
znečištění a/nebo jsou viditelné poškození, kryt musí být zlikvidován v souladu s národními předpisy

     
Při sejmutí krytu je třeba dbát na následující:

1. Sklopte ochranný kryt nahoru.
2. Rozepněte zip dokola.
3. Ventil na přední straně (hlavě) matrace je nutné opatrně prostrčit otvorem v potahu. Teprve poté lze kryt zcela sejmout.

Pokyny k čištění (jádro)

1. V zásadě může pěnové jádro čistit uživatel/prodejce na vlastní odpovědnost. Pěnové jádro bez krytu lze čistit běžně
dostupnými čisticími prostředky. Toho lze dosáhnout namočením kontaminovaného místa nebo postříkáním celého pěnového jádra
dezinfekčním prostředkem (např. Bacillol nebo ECOLAB pěnový sprej Incidin OxyFoam S složený z peroxidu vodíku). Poté musí
být pěnové jádro vysušeno na vzduchu.

2. Alternativní čištění v rámci institucí: Pěnové jádro lze znovu zpracovat autoklávováním v souladu s pokyny RKI.
V každém jednotlivém případě (1 + 2) je pěnové jádro připraveno k opětovné aplikaci. POZOR: Pokud nelze odstranit viditelné
znečištění a/nebo jsou viditelné poškození, musí být kryt zlikvidován v souladu s národními předpisy.

Připravte systém k použití

1. Výrobek je určen a vhodný pro domácí a institucionální použití.
2. Vyjměte matraci z krabice ihned po obdržení.
3. Vložte matraci do postele. Všimněte si potisku na horní straně matrace "THIS SIDE UP" - ventil musí být na čelu postele.
4. Otevřete ventil tahem a počkejte cca 5 minut, než se vzduchové články samy nafouknou. Poté ventil uzavřete stisknutím.
5. Položte pacienta na matraci. Jemně otevřete ventil zatažením za uzávěr, aby mohl uniknout vzduch, a zároveň proveďte prstový

test: dejte ruku pod hýždě. Optimálního komfortu při ležení je dosaženo, když je možný pouze malý pohyb prstu 1 - 2,5 cm. Zavřete
ventil opět stisknutím uzávěru.

6. Doporučuje se každodenní kontrola správného naplnění vzduchových komor, může být nutné seřízení.

RKI = Institut Roberta Kocha; DHGM = Německá společnost pro hygienu a mikrobiologii; Autoklávování = frakcionovaný vakuový proces při 105 stupních C a 55 minutách

 Výrobci ve smyslu MDR 2017/745
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